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IMPORTANCE OF ....  
The Gemara (Yoma 4a) derives from runtk sgun kvtn that one is 
under a prohibition to disclose anything that is told to him in 
confidence (runtk = runt tk), unless given permission. The 
Rambam and Shulchan Aruch do not bring this Halacha, nor does 
the Chofetz Chaim. This may be because the SMAG includes it in 
lngc khfr lk, tk. The Magen Avrohom (j”ut 156), in his list of 
random Halachos, cites the first Perek of Nedarim as the source 
for: utkc rcug urnut oac rcs rnut ubhta kf. The Meforshim point 
out that this statement is not to be found in Nedarim, but the 
Gemara (Megilah 15a) states that if one does say something in 
the name of its author, he brings Geulah to the world, based on 
Esther’s report hfsrn oac. R’ Akiva Eiger finds a source for the 
Magen Avrohom’s utk in the Posuk: ks kuzd, tk, which implies 
that one does own his words, even if words are generally seen as 
non-substantial, and one transgresses the utk by treating the 
words in a manner inconsistent with such ownership. Thus, even 
if one wished to disclose words said to him in a non-Rechilus 
setting, the utk of ks kuzd, tk could also apply to prohibit it. As 
such, the utk could also apply to teaching Torah to gentiles, 
which could pose a problem to those seeking to study prior to 
their conversion, or even teaching Torah to girls, which Chazal 
derive from ofh,ubc tku ofhbc ,t o,ut o,snku,though girls may 
certainly study it on their own. Other possible applications might 
include software and other proprietary information, which are at 
the very least - words, under ownership. Similarly, publicizing 
comments or opinions expressed, without permission, also violate 
the utk of ks kuzd, tk, which may be distinguished from Rechilus 
and Lashon HoRa which do not apply to something said in front 
of 3 people. Since the issue is one of ownership, even something 
said publicly in front of many people may technically not be 
repeated by any of them, without permission from the speaker.   

QUESTION OF THE WEEK:  
Where do we find that a father has no obligation to make a 
Pidyan HaBen for his first-born son, but the son himself does ?   

ANSWER TO LAST WEEK:  
(Where do kosher and non-kosher switch statuses when mixed together  ?)  
Meat, before being kashered with salt, may not be eaten. The salt, 
on the other hand, is perfectly kosher for eating. When one 
combines the meat with the kashering salt, a switch takes place. 
The meat now becomes kosher and the bloody salt – Assur. 

DIN'S CORNER:  
A mourner, even during Shiva, and certainly during the year of 
mourning for a parent, is obligated to fulfill the mitzvos of 
Mishloach Manos and Matanos L’Evyonim. According to the 
Sefer Chasidim, such Mishloach Manos should not include 
“Simcha” foods (e.g. wine) or foods that were prepared for a 
Simcha. One should not send Mishloach Manos to a mourner, 
since it is the equivalent of a greeting, but one may send to the 
mourner’s spouse.  (MB 696:18-20) 

DID YOU KNOW THAT ....   
The Gemara (Megilah 19b) states that a minor is not qualified to 
read the Megilah for others. R’ Yehudah disagrees. Tosafos 
presumes that the minor approved by R’ Yehudah is one that has 
already reached the age of Chinuch. If so, why do the Chachomim 
disqualify him ? The mitzvah of Megilah is D’Rabonon, and a 
minor’s Chinuch obligation is also D’Rabonon ! Tosafos answers 
that since the minor’s obligation is a “double” D’Rabonon – 
Chinuch and Megilah, he cannot be thmun adults, whose 
obligation is only a single D’Rabonon (i.e. Megilah). Tosafos then 
distinguishes a situation where blind Amoraim (who are Potur 
from many mitzvos) were thmun others in a D’Rabonon obligation 
(where they too were under a double D’Rabonon), by saying that 
a blind person’s obligation is greater than a minor’s, since he is an 
adult and rational (,gs rc). Even so, it would still leave a blind 
person with something less than a full Scriptural obligation, and 
the question should remain – how can a 1½ D’Rabonon be thmun a 
single D’Rabonon ? The Kehilas Yaakov (Megilah 181) suggests 
that there are two forms of a Rabonon obligation. One form 
creates a new obligation or a new Issur that did not exist before. 
A minor’s Chinuch obligation is an example. However, the other 
form utilizes an existing Torah obligation, and simply re-
incorporates into that obligation or Issur items that did not meet 
the Torah’s criteria. For example, the Gemara (Pesachim 7a) 
states that one may not use Chometz to betroth a woman on Erev 
Pesach after the fifth hour. Even Kurdenisa wheat may not be 
used. Rashi explains that such wheat is prohibited by the 
Rabonon, even though it cannot technically become Chometz 
when water is added to it. If the Issur is D’Rabonon, and the 
Torah permitted it, how is a betrothal invalidated when using 
such wheat ? It must be that the Rabonon re-incorporated 
Kurdenisa wheat back into the Torah’s definition of Chometz, 
giving it Torah weight. As such, when the Rabonon created an 
obligation for a blind person, they did so by re-including the blind 
in the Torah’s obligation, since he is an adult and a ,gs rc, thus 
putting him on the same level as those he seeks to be thmun.   

A Lesson Can Be Learned From:  
Two girls were sitting on a bus discussing their friend who had just 
recently gotten engaged. They were reviewing her positive attributes but 
they spent more time going over her negative ones, eventually 
concluding that one should be sympathetic to her “poor” Chasan who 
had no idea what he was in for. A woman sitting nearby turned to them 
and thanked them for having saved her from making a big mistake. She 
informed them that she was the mother of the “poor” Chasan they had 
referred to, and she had no idea that the Kallah had such issues. She 
was going to tell her son immediately what they had said and insist that 
he break the Shidduch. The two girls were stunned, and they broke into 
tears at the thought of what they had done. They tried to tell the woman 
that they had exaggerated but she would have none of it, and told them 
that they should feel good for preventing a disaster. As the girls 
continued to sob, the woman confessed that she was not the Chasan’s 
mother, but wanted to teach them what their words could have caused.  
P.S. Sholosh Seudos sponsored by the Sternbergs. Anyone wishing 
to give ohbuhctk ,ub,n to Gomlei Chesed may make me their Shliach. 


